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Public Square Rosary Crusade

Join the 2023 public Rosary rally on  Unase a la reunién publica 2023 para
Saturday October 14 by the devotional Rezar el Rosario el Sabado 14 de

area. Praying of the rosary will begin Octubre en el area devocional. El
promptly at noon. Rosario comenzara exactamente al
Sponsored by the Legion of Mary & mediodia.
Our Lady of Guadalupe Parish Patrocinado por la Legion de Maria y
por la parroquia de Nuestra
For further information: Sefiora de Guadalupe
Vickie (510) 395 4318 . . .,
Divina (510) 931 8079 Para mas informacion:

Vickie (510) 395 4318

Celia (408) 858-0224 Divina (510) 931 8079
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The One common characteristic of many natural religions that human beings have
developed throughout history is something called anthropomorphism. This is a fancy word
for saying that without the help of God's own revelation, people have a tendency to think
that God (or the gods, if we're talking about paganism and polytheism) is just like us, only
bigger and stronger.

We are all familiar with stories from ancient Greece, in which the false gods got into
arguments, tried to trick each other, committed adultery - it was as if they were just like
human beings, only immortal. Christianity put an end to anthropomorphism-now we know
that although human beings are made in the image of God, God is not made in the image of
man.

God is unlimited in his knowledge, goodness, wisdom, power-he's not just bigger and
stronger than us, he is on a wholly different level altogether. And yet, our fallen human
nature still has atendency to think in terms of anthropomorphism. One anthropomorphic
mistake we often make is to think that God loses his patience with us, just as we lose
patience with other people (or with ourselves).

We think that since we run out of mercy, that giving mercy takes a huge effort for us, well
then, it must be that way for God too. Not at all. God's mercy is not like a giant eye-dropper
in heaven, reluctantly and jealously dispensing forgiveness and love in little bits, drip by drip.
That's how we do it. But God's mercy is more like a water fall, a rushing mountain spring, an
ever-flowing fountain... The only thing that will make us die of thirst is our self-centered
refusal to drink from this fountain-like the stewards in today's parable.

God's mercy and goodness is always ready to come into our lives, always - we just have to
open the door.

Have a Blessed Sunday!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Pastor

Sanctuarg C andle offered in
Thanksgiving for Blcssings received

Octobcr 7 - Octobcr 15, 202%
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Una caracteristica comun de muchas religiones naturales que el ser humano ha desarrollado
a lo largo de la historia es algo llamado antropomorfismo. Esta es una palabra elegante para
decir que sin la ayuda de la propia revelacién de Dios, la gente tiende a pensar que Dios (0 los
dioses, si hablamos de paganismo y politefsmo) es como nosotros, sélo que més grande y
mas fuerte.

Todos conocemos historias de la antigua Grecia en las que los dioses falsos se metfan en
discusiones, intentaban engafiarse unos a otros, cometian adulterio; era como si fueran
iguales que los seres humanos, sélo que inmortales. El cristianismo puso fin al
antropomorfismo: ahora sabemos que aunque los seres humanos estan hechos a imagen de
Dios, Dios no esta hecho aimagen del hombre.

Dios es ilimitado en su conocimiento, bondad, sabidurfa y poder; no sélo es mas grande y
mas fuerte que nosotros, esta en un nivel completamente diferente. Y, sin embargo, nuestra
naturaleza humana cafda todavia tiene tendencia a pensar en términos de antropomorfismo.
Un error antropomdérfico que cometemos a menudo es pensar que Dios pierde la paciencia
con nosotros, asf como nosotros perdemos la paciencia con otras personas (o0 con nosotros
mismos).

Pensamos que como nos quedamos sin misericordia, dar misericordia nos cuesta un
esfuerzo enorme, pues entonces, asi debe ser para Dios también. Para nada. La misericordia
de Dios no es como un gotero gigante en el cielo, que de mala gana y con celo dispensa
perdén y amor en poquitos, gota a gota. Asi es cémo lo hacemos. Pero la misericordia de
Dios se parece mas a una caida de agua, a un manantial de montafia que corre, a una fuente
que siempre fluye... Lo Unico que nos hara morir de sed es nuestro egocentrismo de negarse
a beber de esta fuente, como los mayordomos de la parabola de hoy.

La misericordia y la bondad de Dios siempre estan listas para entrar en nuestras vidas,
siempre, sélo tenemos que abrir la puerta.

iQue tengan un Bendecido Domingo!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Parroco

Want to sponsor Altar leowcrs?
FPlease contact FParish O ffice
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“Family First” / “La Familia Primero”
by Fr. Gabriel Augustine, MF

“Do You feel that your kids don’t want to talk to you?”

Just as plants grow better when given sun, water, and fertilizer, so also the preteens
and teens succeed when they feel truly listened to by their parents. Some kids need
more encouragement than others. But you should never make the mistake of thinking
that your preteen’s struggle to open-up means they don’t want to talk with you. You
should spend 80 to 90 percent more time listening to your kids talking to you than you
talk to them.
This requires: Having regular one-on-one time.

Asking good questions.

Letting them lead you.
Preteens and Teens need time to figure out what they want to say and how to say it.
They need time to focus on you, their feelings, and the words they need to use. They
can’t do this in fifteen minutes in your car on the way to practice when they are
worried about how they are going to perform. Pope Francis encouraged parents to
“‘waste time” with their kids. Relationships require regular investment of time. The
reality is who you treasure is represented by who you invest your time in. Your Kids
know whether you really treasure them or not.

Do you have any questions, check Catholic.Hom

“.Sientes que tus hijos no quieren hablar contigo?”

Asi como las plantas crecen mejor cuando se les da sol, agua y fertilizantes, los
preadolescentes y adolescentes también tienen éxito cuando se sienten
verdaderamente escuchados por sus padres. Algunos nifios necesitan mas estimulo
que otros. Pero nunca debes cometer el error de pensar que la lucha de tu
preadolescente por abrirse significa que no quiere hablar contigo. Deberia dedicar
entre un 80 y un 90 por ciento mas de tiempo a escuchar a sus hijos hablar con usted
que a ellos.
Esto requiere: Tener un tiempo individual regular.

Hacer buenas preguntas.

Dejar que te guien.
Los preadolescentes y los adolescentes necesitan tiempo para descubrir qué quieren
decir y como decirlo. Necesitan tiempo para concentrarse en usted, en sus
sentimientos y en las palabras que deben utilizar. No pueden hacer " .
esto en quince minutos en su automoévil de camino a la practica — |'-' T, | L
cuando estan preocupados por su desempeno. El Papa Francisco . %
alenté a los padres a "perder el tiempo" con sus hijos. Las
relaciones requieren una inversion regular de tiempo. La realidad 7
es que a quién valoras esta representado por en quién inviertes tu
tiempo. Tus hijos saben si realmente los valoras o no.




AROUND THE FARISH

Our Lady of Guadalupc Far_ish
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SHRACIAG
Gracias a todos los Voluntarios
y a los que nos acompaiaron
en el Dia Familiar.
Basado en sus sugerencias,

Famil Y Dax Y planeraremos mas eventos

3 ey
A Pay of encounter familiares, pronto les daremos
" The Kind of Family God wants us to create”

Speaker: Dr. Greg & Lisa Popcak mas infromacion.
"Know yoour Family Rites"
Speaker: Kim Cameron - Smith \ l
For Parents and the children (Ages 4-14)

Saturday. October 21, 2023
9:-F0am to F:-00pm

Where: 40382 Fremont Blvd (Parish Center)
Talks, Q & A Time for Parents, Group Discussions, Daycare, &

Eucharistic Adoration i
Registration starts October 7" — 14™. E” MEI
Register after the Weekend English Masses, "- ...ﬂ E
Parish Office or Faith Formation Office. 1" _— j
Cost: $20 per family Eﬁ*“" B

(Registration includes the cost of Presenters and the Refreshments)

Dr. Greg is the Founder and Executive Director of the Pastoral Solutions Institute and
Catholic.Hom. The author of almost 20 popular books & programs integrating solid
Catholic theology and counseling psychology, he is an expert on the practical
applications of Pope John Paul the Great's Theology of the Body. Together with his
wife, Lisa, he hosts More2Life Radio, in EWTN radio network.

Intentional Catholic Parenting. She is the author of Discipleship Parenting:
Planting the seeds of Faith and Rooting Your Teen in the Faith: A Field
Guide for Catholic Parents (Our Sunday Visitor). She is a family coach at
Catholic.Hom.

GRIEF SUPPORT
Are you dealing with the death or illness of a loved one, a divorce, the loss of a job or
other life-changing loss? Sharing your story with others may speed healing and lighten
the burden of loss. Your story is uniquely yours but pain is universal.

Our deanery-sponsored support group’s meeting will be held on Sundays, at 2:30 pm.
We will meet in the Fireside Lounge at Holy Spirit Church for 8 consecutive Sundays.
Information shared during meetings is strictly confidential. For more information,
please contact Helen Campbell (510) 795-7958.

10/8 /23 — Maturing Grief
Vv 10/15/23 - Sharing Memories
pent Guioie Ao 883 [0 3513 - Rituat Healing
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United as a Eucharistic Community - Unidos en Comunidad Eucaristica
PARISH FESTIVAL - FESTIVAL PARROQUIAL

Sunday October 8, 2023 / 8am - 4pm

All are welcome to our Parish Festival.
Invite your Family and Friends to spend a day as a community.
Multicultural food, entertainment, games and more...

Todos son bienvenidos a nuestro Festival Parroquial.
Inviten a sus Familiares y Amigos para pasar un dia en comunidad.
Comida Multicultural, entretenimiento, juegos y mas...

BILINGUAL HEALING

PRAYER SERVIGE

SERVIGIO BILINGUE
DE ORACION DE SANACION

“Praying for the Healing of Addictions within the Family”

(Addicted to Drugs, Smoking, Drinking, Gambling, Videogames)

Are you struggling with any Addictions?
Are you going through pain because someone closer to you is addicted?
Is your family hurt because of the Addiction in the family?
Do you feel helpless seeing the Addiction in the family?

Come and join us for an evening of Prayer, Singing, and Praise

Fr. Gabriel is inviting the person addicted and the Parents of the addicted to come for this Service. ST J O H N
o
(Adicto a las drogas, a fumar, a beber, a las apuestas, a videojuegos)
¢ Estas luchando contra alguna adicciéon?

“Orando por la curacién de las adicciones en la familia”
XXIII,"POPE
¢ Estas sufriendo dolor porque alguien mas cercano a ti es adicto?
¢ Su familia esta herida debido a la adiccién en la familia? FEAS T
¢ Te sientes impotente al ver la Adiccion en la familia? ‘
TOBE
Ven y Unete a nosotros para una noche de Oracién, Alabanza y Adoracion.

El Padre Gabriel esta invitando a la persona adicta y a los padres del adicto a venir
a este Servicio.
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i JOIN us FOR \) ’ s

Our parish is honored to host the SPRED

out 297 of Guadalupe g Chog Y, (Special Religious Education) Diocesan
~ ' J / mass this coming Sunday 10/15/23 at
/%:\ y 10:30am. Please welcome SPRED

catechists, friends, and their families
from all other parishes.
SPRED is a ministry to serve those with

I \R\],S\

i

developmental disabilities into faith
. ’ SATURDAY, DETOBER 38, 2035 | community. Our parish is currently serving
P, AW 2 groups of the SPRED friends from
10am - 4pm
40374 Fremont blvd. Fremont CA 94538 the ages Of6 years Old tO 16 years Old
L1 BT SRS 7 If you have any questions perta‘ining to this
YUMMY FOOD / CRAFTS & ministry, please contact the parish office at

GAMES/ HOUNTED HOUSE

(510) 249-1770.

N\ All day game wristband $20
( does not incluye food) < *
' 7 P

-

/ ' o " Nuestra parroquia tiene el honor de ser el
) L el anfitrion de la misa Diocesana de SPRED

OUR LADY OF GUADALUPE PARISH ' (Educacion Religiosa Especial) el préoximo

- domingo 15/10/23 a las 10:30 am. Le
C . Z%a’?zi P damos la bienvenida a los

> ‘ LN Catequistas, amigos y sus familias de
an dax C'ym”” ales SPRED de todas las demas parroquias.
SPRED es un ministerio para servir a
aquellos con discapacidades del desarrollo
en la fe comunidad. Nuestra parroquia

- February 10th, 2024 actualmente esta sirviendo
10 de Febrero, 2024 2 grupos de los amigos SPRED de
las edades de 6 afios a 16 anos.
Requirements: Si tiene alguna pregunta relacionada con este
X« INTERVIEW WITH PRIEST itord , la ofici
« RECENT CERTIFICATES OF SACRAMENTS OF INITIATION ministerio, comuniquese con la ohicina
e PRE-MARRIAGE CLASS parroqulal al (510) 249-1770.

¢ REGISTERED IN THE PARISH
LAST DAY TO REGISTER IS OCTOBER 31ST, 2023

Requisitos:

« ENTREVISTA CON UN SACERDOTE

l¢  « CERTIFICADOS RECIENTES DE SACRAMENTOS DE

; INICIACION L

« PLATICA PRE-MATRIMONIAL .

* REGISTRADOS EN PARROQUIA
" ULTIMO DIA PARA REGISTRARSE ES EL 31 DE OCTUBRE, 2023




NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our
bulletin
emailed to
yoOu every
week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com Our Lady of Guadalupe Parish, Fremont, CA B 4C 05-1889




Place Your Ad Here and
Support our Parish!

catholicmatch’
California

Instantly create and
purchase an ad with

AD CREATOR STUDIO

CatholicMatch.com/CA

510 797-1900

Lic. #FD1007
1940 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

[=
@ FREMONT
,r /@

CHAPEL % ROSES

4 ~ Graciously Serving Families Since 1958 « Family Owned Business
~ www.fremontchapeloftheroses.com « fremontmemorialchapel.com

FREMONT 510 793-8900

¢ SNMEMORIAL CHAPEL gy

3723 Peralta Blvd
CREMATION * BURIAL » PREFPLANNING

Fremont, CA 94536
» Khristian Buison

/ SILICON CITY

My Clients are my priorities '

REALTOR® Lic. 02111244

! 510-676-2137 * kbuison @kw.com

Each office is independently owned and operated

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™ g.imss

v Ambulance v Police/Fire

e

Imo.
¢

+ Family/Friends « GPS & Fall Alert

caut wow: 800.808.9294 .dd; . '
LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
John Lascor

jlascor@4LPi.com
(800) 950-9952 x5878

WE'RE HIRING!

AD SALES EXECUTIVES

BE YOURSELF.
BRING YOUR PASSION.
WORK WITH PURPOSE.

* Paid training

* Some travel

* Work-life balance

* Full-Time with benefits
* Serve your community

Contact us at

careers@4lpi.com or

www.4lpi.com/careers
— T g

COGIR OF FREMONT,
ELEVATING SENIOR LIVING!

Qur diverse community is here to set new standards for
quality senior living in Fremont. Combining an attention

to resident care, with premium amenities and engaging
activities ensures our residents’ golden years are nothing
short of rewarding.

From the freedom of independent living to the attentiveness
of assisted living, Cogir of Fremont is the right place for you
or your loved one.

Call to schedule your tour today!

FREMONT

SUPPORT
OUR PARISH

SHORT STAFFED?

Place an ad here to find new.
local talent for your business.

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

L

T

Visit www.parishesonline.com CALL BDGQEO-QQS?

(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon - Fri 8:00 am — 5:00 pm

* General maintenance $10 Off

* Smog Check Any Service
* Hybrid Vehicles service

* Tires and Alignments

* Automotive Locksmith

* A/C service

* Check Engine Light Troubleshooting
* Smog Training School

* Brake and Lamp inspection

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

A 4C 05-1889

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Our Lady of Guadalupe Parish, Fremont, CA
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Parish Mission Statement / Declaracién de la Misién Parroquial

“A diverse ethnic community rooted in faith, guided by Our Lady of Guadalupe
to know and to love God better, serving and evangelizing with joy”
“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Sefiora de
Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo”

CLERGY Parish Ministries Group or Devotion Group

Rev. Joy Kumarthusseril, mf . English:
Alleluia Pray Group - Yvonne Rounds

Pastor (510) 676 - 6837
paStor@OIOg'ChurCh (510) 315-7001 Catholic Men’s Group - Lance Terry
Rev. Gabriel Augustine, mf (408) 203 - 7808
Parochial Vicar CYO - Joseph Johnson
i log.church (51 - (510) 347-8359
—— ate@o Of.churc (5 O) 344-8835 Divine Mercy Prayer Group - Celia Doner
Deacon Larry Aseo (408) 858 - 0224
larryaseo@gmail.com (510) 377-5572 Filipino Group - Wildie Velasquez
Deacon Steve Budnik . (510) 657-4043
. . Knights of Columbus - Jose Dominguez
deacon.steve.budnik@gmail.com (510) 943-9727
(510) 396-3674 Repentance Prayer Group - Catherine Ko
Deacon Alfonso Perez (Espafiol) ~ (510) 657-4043
diaconopermanente@comcast.net St. Vincent de Paul - Mary Mufioz
(510) 657 - 4043
Legion of Mary - Divina Nebre
PASTORAL STAFF (510) 931- 8079
. San Juan Diego Youth Group - Andrea Medina
Parish Office (510) 344 - 8821

Marta Valladares, Secretary

Dorian Coronado, Office Assistant Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devocién

Spanish:

Telephone (510) 657-4043 - Fax (510) 657-4055 Amiguitos de Jesus (Bilingual) - Cory Lara
secretary@olog.church (510) 651 - 4966
Jean Hui, Business Manager Anawin = Paulino Miranda
b | h h (408) 515 - 6179
m@olog.churc : (.510) 249-1770 Divina Misericordia - Carmen Martinez
Joe Albano, Musician (510) 328-8573
luvasilvdu@aol.com Emaus - Esperanza Valadao
. . (925) 752-3451
Faith Formation Office Estudio Biblico - Maria Ival Corona
P (510) 574 - 6580
Juat\ Jose Suarez, Coordinator ARl o e v
Cori Lara , Office Administrator (510) 512 -5414
ologff@olog.church - (510) 651-4966 Jévenes y Adultos Para Cristo - José Marquez
(408) 857 - 5799
Our Lady Of Guadalupe School Nuestra Sefiora de la Paz - Rosa Salazar
Preschool - 8th Grade Ballet F(SI;:I)) 825 - :86I3H
Telephone (510) 657-1674 - Fax (510) 344-8775 atie ?51 :)r'sc%'_ 8;2 4 errera
Shannon Bellison, Principal Manantial de Vida - Manuel Escobar
sbellison@csdo.org (510) 772 - 2477

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office.
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial.


mailto:sbellison@csdo.org

